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TERMES EN LANGUE CRIE
Cercles de partage et cercles de parole
tānisi – bonjour
nisīkāson – je m’appelle
Wāpastim – White Horse (Cheval blanc) 

Nēhiyawēwin – la tradition crie 
ospwakan – un calumet
asiniy – une pierre 
ēkosi maka – c’est tout pour le moment

RÉSUMÉ 

On considère souvent que les termes « cercles de partage » et « 
cercles de parole » sont des synonymes. Wāpastim nous aide à 
comprendre les différences entre les deux, telles qu’elles lui ont 
été expliquées par divers aînés et gardiens du savoir. Wāpastim 
traite aussi de l’utilisation du bâton de parole et du calumet dans 
le cadre formel d’un cercle de parole.

VIDÉOS (Sous-titres en français)

Cercles de partage et cercles de parole āsōnamatok ekwa 
pekiskwewin (15:09)

UTILISATIONS POSSIBLES

Cette vidéo a pour objectif d’aider toutes les personnes qui cherchent à en savoir plus sur le peuple cri à 	
mieux connaître et à mieux comprendre Nēhiyawēwin (la tradition crie). Elle aidera les enseignant·e·s à 		
mieux comprendre les différences entre ces deux pratiques.

ÉVALUATION 

Ne pas oublier que ce sont les résultats d’apprentissage qui doivent être évalués d’ici la fin de l’année scolaire.
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Le présent guide a été préparé par l’Alberta Professional Learning Consortium (APLC) et financé en partie par Alberta Education 
pour en appuyer la mise en œuvre. Sous licence Creative Commons, ce guide est mis gratuitement à la disposition des écoles pour 

améliorer l’enseignement et l’apprentissage.

https://youtu.be/wufVsqxzJaI?si=d73bSTnU35xJkGCg
https://youtu.be/wufVsqxzJaI?si=d73bSTnU35xJkGCg
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